
ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

יג  ל  לב ו  ד ל  א ב  ר דּ  ֑  ו יּ  אמ   ַ  ִ  ֲ ֽ ַ   ֖ ִ ָ    ֶ  ֹ֥   ַ Dovid said to Avigal, 

וּ� י ר   Blessed is Hashem“   ֙ י  ָ  ֤    בּ 

֣ ק   ֱ  א � ל  ֵ א   ר  ֵ ֔  י י שׂ  ָ  ְ  ִ   the G-d of Yisroel 

זּ  ה  יּ �ם ה  ח  � ה  ל  ֶ ֖  א שׁ  ר שׁ   ַ     ֥ ַ   ֛ ֵ  ָ  ְ   ֧ ֶ  ֲ Who sent you on this day 

י:  את   ר  ק  ֽ   ל  ִ  ָ  ְ  ִ toward me. 

  

מ  �  לג ע  וּ� ט  ר  ֵ ֖  וּב   ְ  ַ    ֥  ָ   And blessed is your reasoning 

רוּכ  ה א  תּ   ְ  וּב  ֑ ָ   ֣  ָ    ְ   and blessed are you 

י  נ  ת   ל  ר כּ  ִ   א שׁ   ֜ ִ  ִ  ְ   ֨ ֶ  ֲ that you have prevented me 

זּ ה   יּ �ם ה  ַ ֶ  ֙ ה      ֤ ַ on this day 

ים  מ   ד  �א ב  בּ  ִ ֔   מ  ָ  ְ     ֣  ִ from coming to bloodshed 

י:  י ל   השׁ  ע  י ד   ִ ֽ   ו    ֖ ִ  ָ  ַ ֥ ֵ   ְ and from causing my hand to 
help myself. 

  

ם  לד אוּל   ָ ֗  ו     ְ However 

י־י  the life of Hashem (I swear by)   ֙ י  ַ    ח 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

֣ ק   ֱ  א � ל ֵ א   ר  ֵ ֔ י י שׂ  ָ  ְ  ִ   the G-d of Yisroel 

י  נ  נ ע   ִ   א שׁ  ר מ  ֔ ַ  ָ ְ   ֣ ֶ  ֲ Who prevented me 

ע א ת  �  ר   ה  ָ ֑  מ    ֹ   ֖ ַ  ָ ֽ ֵ from harming you, 

תּ   ר  ה   ְ  כּ  י ׀ לוּל  י מ  ְ ֗ ַ  ִ   ֣ ֵ       ֣ ִ  that if you had not hurried 

ב את   ֹ  ֙ ו תּ    ָ י[ ַ  ב את  ֨  ו תּ   ֹ   ָ י ַ  את   ר  ק  ִ ֔  ] ל   ָ  ְ  ִ    and come toward me 

ם־נ�ת  ר  ַ ֧  כּ  י א       ִ   ֣ ִ  that there were not remain  

נ ב  ל ָ ֛ ל   ָ ְ for Naval 

ר  ק  בּ   �ר ה  ֶ   ע ד־א  ֖ ֹ  ַ     ֥    ַ until the morning light 

יר:  ק   ין בּ  תּ   שׁ  ֽ    מ  ִ  ְ    ֥ ִ  ְ  ַ one that relieves itself on the wall 
(i.e. a dog or a human male).” 

  

הּ  לה יּ ד   ד  מ  ו  ח דּ  קּ   ֔  ו יּ  ָ  ָ ִ  ֙  ִ ָ   ֤ ַ  ִ ַ Dovid took from her hand 

ה  יא  ב   ר־ה  ָ   א  ת א שׁ   ֖ ִ  ֵ    ֶ  ֲ   ֥ ֵ that which she had brought 

�  .to him ֑  ל 

ר  מ   ל  הּ א  ַ ֗  ו   ָ   ֣  ָ  ְ And to her he said, 

ל�ם   שׁ  ָ    ֙ ע ל  י ל   ְ   ֤ ִ  ֲ “Go up in peace  



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

� ית   ב  ֵ ֔ ל    ֵ  ְ to your house. 

י   א  ִ  ֙ ר  ְ  See 

ק י ב  תּ  מ  ע  ְ  שׁ     ִ  ְ ֣ ַ  ָ� ֵ ֔ �ל     that I have listened to your voice 

שּׂ  א  ָ ֖  ו  א   ֶ ֽ ָ and I have been gracious  

נ   י �:  ”.to your face ָ  ָֽ ִ   פּ 

  

יג   י ל ׀  לו א א ב  ב   ֣ ִ     ו תּ   ַ  ִ  ֲ   ֹ֣   ָ  ַ Avigail came 

ל  ל־נ ב   ָ ֡  א   ָ   ֶ to Naval 

נּ ה־ל�   ה  ִ ֵ     ֩ ו   ְ and behold he was having 

� ית  ב  ה בּ  תּ   שׁ  ֜  מ    ֵ  ְ   ֨ ֶ  ְ  ִ a feast in his house 

 � ל  מּ   תּ  ה ה  שׁ  מ  ֶ   כּ  ֗ ֶ  ַ   ֣ ֵ  ְ  ִ  ְ like a feast of the king. 

ל   ל  ב נ ב  ָ  ֙ ו   ָ  ֤ ֵ  ְ And the heart of Naval 

יו  �ב ע ל   ָ ֔   ט   ָ     ֣ was good upon him 

ר  כּ   וּא שׁ  ה  ֹ ֖  ו   ִ     ֥ דְ  א   ֹ ֑ ע ד־מ   ְ    ַ and he was very drunk. 

 � ה לּ  גּ  יד  א־ה  ל   ֗   ו    ָ  ֣ ִ ִ   ֹֽ   ְ And she did not tell him 

ג   ן ו  ט   ב  ר ק  ֹ ֛  ְ  ָ דּ   ָ   ֥ ָ �ל  ָ  anything small or big  ֖   ד 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

ר:  ק  בּ   �ר ה  ֶ    ע ד־א  ֽ ֹ  ַ     ֥    ַ until the light of the morning. 

  

ר  לז ק  בּ   ֶ   ו י ה  י ב  ֗ ֹ  ַ   ֣ ִ  ְ ַ It was in the morning 

ל  נּ ב   ן  מ  י  יּ   צ  את ה  ָ ֔  בּ   ָ ִ  ֙  ִ ֨ ַ ַ    ֤ ֵ  ְ when the wine left Naval 

 � תּ  שׁ  � א  גּ ד־ל  ֔   ו תּ   ְ  ִ    ֣    ֶ ַ  ַ and his wife told him 

י ר   ב  דּ  ת־ה  ֖ א  ִ  ָ ְ  ַ ה ֶ    א  לּ  ֶ   ם ה  ֑ ֵ  ָ    these words 

בּ�   ת ל  ִ   ֙ ו יּ  מ     ָ ֤  ָ ַ and his heart died (i.e. he became very 
frightened or had a stroke) 

� בּ  ר  ק  ֔  בּ  ְ  ִ  ְ inside of him 

ן:  ב  א   י  ה ל  וּא ה  ה  ֶ    ו  ֽ ָ  ְ   ֥ ָ ָ     ֖  ְ and he turned to stone (i.e. he 
became numb). 

  

י  לח ֖  ו י ה   ִ  ְ ַ It was  

יּ מ  ים ת ה  ֑  כּ  ע שׂ  ר  ִ  ָ ַ   ֶ ֣ ֶ  ֲ ֽ ַ about ten days (later) 

גּ  ף י   ֹ ֧   ֛ ו יּ   and Hashem plagued  יַ ִ 

ת־נ ב  ל  ָ ֖  א   ָ   ֶ Naval 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

ת:  ֹ ֽ   ו יּ מ    ָ ַ and he died. 

  

ד   לט ו  מ  ע דּ  שׁ  ֘  ו יּ   ִ ָ   ֣ ַ  ְ  ִ ַ Dovid heard 

ל   ָ  ֒ כּ  י מ  ת נ ב   ָ  ֣ ֵ   ֣ ִ  that Naval had died 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֡   ַ and he said, 

וּ� י ר   Blessed is Hashem“  ֡ י  ָ  ֣    בּ 

ב   ֶ ֣   ָ ֩ א שׁ  ר ר   ֲ Who fought 

י  ת   פּ  ר  יב ח  ת־ר   ִ ֜  א   ָ ְ  ֶ    ֨ ִ    ֶ the fight of my disgrace 

ל  יּ  ד נ ב   ָ ֗  מ   ָ  ֣  ַ ִ from the hand of Naval. 

דּ�   ת־ע ב  א  ְ   ֙ ו   ַ    ֶ  ְ And His servant 

ה  ע   ר  שׂ  � מ   ָ ֔  ח  ָ ֽ ֵ   ֣ ַ  ָ He held back from evil 

ל  ע  ת נ ב   ת  ר  א  ָ ֔  ו   ָ  ֣  ַ ָ  ֙  ֵ  ְ and the evil of Naval 

יב י   ֵ ה   ֥    ֖ שׁ    Hashem returned to him י ִ

� ר אשׁ  ֑  בּ   ֹ   ְ upon his head.” 

ד   ו  ל  ח דּ  שׁ  ִ  ֙ ו יּ  ָ   ֤ ַ  ְ  ִ ַ Dovid sent (messengers) 

יג  י ל  א ב  בּ  ר בּ   ִ   ו י ד  ֔ ַ  ִ  ֲ ֽ ַ   ֣ ֵ ַ  ְ ַ and he spoke about Avigail 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

 � תּ  הּ ל  ח  ק  ֖   ל    ֥ ָ  ְ  ַ  ְ to take her to him 

ה:  שּׁ   א  ָ ֽ   ל   ִ  ְ for a wife. 

  

ד    מ אוּ ע ב  ְ  ֵ֥ ו יּ ב    ַ    ֜ ֹ ו  ד ַ ָ  ִ ֛  י ד  ָ    The servants of Dovid came 

יג   י ל  ל־א ב  ִ   ַ֖ ִ   א   ֲ    ֶ to Avigail 

ה  מ  ל  ר  כּ  ָ   ה  ֑ ֶ ְ  ַ  ַ to the Car’mel 

ר  אמ   יה   ל  ל   וּ א  ר  בּ  ֹ ֔  ו י ד    ֵ  ֙ ָ  ֨ ֶ  ֵ   ֤  ְ ַ  ְ ַ and they spoke to her saying, 

י �  ל   ח  נוּ א  ל  ד  שׁ  ו  ִ   דּ  ֔ ַ  ֵ    ֣ ָ  ָ  ְ  ֙  ִ ָ  “Dovid sent us to you 

 � תּ  � ל  ח  ק  ֖   ל    ֥ ֵ  ְ  ַ  ְ to take you to him 

ה:  שּׁ   א  ָ ֽ   ל   ִ  ְ for a wife.” 

  

ם  מא ק  ָ   ו תּ   ֕ ָ  ַ She got up 

פּ  י ם  תּ  חוּ א  שׁ  ִ   ו תּ  ֖ ַ  ַ    ֥ ַ  ְ  ִ  ַ and prostrated (i.e. laid flat) her face 

ה צ  ָ  א  ר  ְ ֑ ָ to the ground 

ר  אמ  ֶ   ו תּ    ֹ֗   ַ and she said, 

  � ת  נּ  ה א מ   ְ  ֙ ה  ֽ ָ  ֲ   ֤  ֵ ִ “Behold is your maidservant 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

ה ח   פ  שׁ  ָ ֔ ל   ְ  ִ  ְ as a maid 

ץ ח   ר  ֹ ֕ ל  ְ  ִ  to wash 

ג ל  י  ֵ ֖  ר   ְ ַ  the feet (of)  

י: נ   י א ד  ד   ֹ ִ ֽ  ע ב   ֲ   ֥ ֵ  ְ  ַ the servants of my master.” 

  

ר  מב ה   מ  ֵ ֞  ו תּ   ַ  ְ  ַ She hurried 

יג  י ל  ם א ב  ִ   ו תּ  ק  ֗ ַ  ִ  ֲ    ָ ֣ ָ  ַ and Avigail got up 

�ר  ח מ  ב  ע ל־ה   כּ  ר  ֔    ו תּ   ֲ ֽ ַ    ַ  ֙  ַ ְ  ִ  ַ and she rode on the donkey 

יה   שׁ  נ  ע ר ת   מ  ח  ָ  ו   ֔ ֶ  ֹ  ֲ ֽ ַ ֙  ֵ  ָ  ְ along with her five maidservants 

ל  הּ  ג  ר  �ת ל  כ  ל  ה   ֑  ה   ָ  ְ ַ  ְ     ֖  ְ ֽ ֹ  ַ who were going at her feet. 

 � ל  ֶ   ו תּ   ֗ ֵ  ַ She went 

ו  ד  א כ  י ד  ל   י  מ  ח ר  ִ ֔  א   ָ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ְ  ַ  ֙ ֵ  ֲ ֽ ַ after the messengers of Dovid 

 � י־ל  ה  ֖   ו תּ     ִ  ְ  ַ and she was to him  

ה: שּׁ   א  ָ ֽ  ל   ִ  ְ for a wife. 

  

ינ  ע ם  מג ת־א ח  א  ַ   ו  ֛ ֹ  ִ  ֲ    ֶ  ְ And Achinoam 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים ל"ב   סוּק  ְ    ִ      כ"ה פּ   מ"ד-    

ו  ד  ח דּ  ק   ִ ֖  ל  ָ   ֥ ַ  ָ Dovid took 

ע  אל  ז ר  יּ  ֑   מ   ֶ ְ  ְ ִ ִ from Yizra’el 

י  ין   ה  ְ ֶ ֛  ָ ו תּ   ֽ ִ  ַ� יה  ן ל  תּ  ֖  גּ  ם־שׁ    ֥ ֶ   ֵ  ְ   ֽ ַ and both of them became for 
him 

ים:        נ שׁ   ֽ          ל  ִ  ָ ְ for wives. 

  

וּל  מד א  שׁ  ֗    ו   ָ  ְ And Shaul 

ַ ֛  נ ת  ן   ָ gave 

 � תּ  יכ  ל בּ  ת־מ  ֖   א   ִ   ֥ ַ   ִ    ֶ Michal his daughter 

ֶ  א  שׁ ת ו  ד  ֵ ֣ ֑  דּ   ִ ָ  the wife of Dovid 

ן־ל  י שׁ  י ב  ט   ל  פ  ִ   ל  ֖ ַ    ֶ   ֥ ִ  ְ  ַ  ְ to Palti the son of Laish 

ים גּ לּ   ִ ֽ  א שׁ  ר מ   ַ ִ   ֥ ֶ  ֲ: who was from Galim. 
 


